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Gebrauchsanleitung! Bitte aufmerksam lesen! Instructions for use! Please
read carefully. Mode d’emploi. Veuillez lire attentivement avant utilisation !
Istruzioni per l'uso. Leggere attentamente prima dell'uso! Instrucciones de
uso. ¡Leer atentamente antes de usarlo! Manual de instruções! Leia com
atenção! Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz! Betjeningsvejledning!
Læses opmærksomt! Gebruiksaanwijzing! A.u.b. zorgvuldig doorlezen! Bruksan-
visning! Läs igenom uppmärksamt! Návod k použití! Prosíme čtěte pozorně!

Zur dauerhaften Penisvergrößerung und -begradigung For permanent penis
enlargement and straightening Pour un allongement et une correction durable du
pénis Per un ingrandimento ed un raddrizzamento del pene duraturi Para agran-
dar y reajustar la curvatura del pene de manera duradera Para aumentar e
endireitar o pénis de forma duradoura Kalıcı penis büyütme ve düzeltme için 
Til varig penis forstørrelse og udbedring af krumning Voor een duurzame 
penisvergroting en -correctie För varaktig penisförstoring och -uträtning  Pro
trvalé zvětšení a napřímení penisu

Ücretsiz yedek parçalar (Garanti)
Tutma kayıs,ı, konfor bantları ve garantisi dolmus, yedek parçalar 
dıs,ında tüm parçalar 36 ay garantili olup ücretsiz olarak gönderilir. 
(Firmamızın Genel S,irket S,artnamesine bakınız):
• Fatura tarihine bakarak PeniMaster® aletinizin 3 yıldan eski olup 

olmadığını kontrol edin.
• Arızalı parçayı, faturanın bir kopyası ile birlikte paketin üzerine yeterli 

miktarda pul yapıs,tırarak as,ağıdaki adrese postalayınız. Veya 
• Fatura belgesinden iyi derecede okunabilir dijital bir kopya yapın 

(örneğin tarayıcı ile) ve arızalı parçanın arızalı bölümü açıkca görüle-
bilecek s,ekilde fotoğrafını çekin. Fatura kopyası ve fotoğrafı 
.jpg- ve/veya .gif-dosyası olarak s,u e-mail adresine gönderin: 

www.penis.de

Tutma kayıs,ları, konfor bantları 
ve garantisi dolmus, parçalar
Tutma kayıs,ları, konfor bantları ve garantisi dolmus, aletler için yapılacak yedek
parça siparis,lerinde s,u internet adresini kullanın:www.penis.de/yedek-parcalar

Gratis reservedele (Garanti)
I 36 måneder erstatter vi alle dele med gratis reservedele undtagen holde-
remme, komfortbånd og reservedele med forfalden garanti (se vore AGB):
• Kontrollér med hjælp af fakturadatoen om din PeniMaster® er ældre 

end 3 år.
• Returnér defekte del sammen med en fakturakopi til nedenstående

adresse. Husk tilstrækkelig porto. Eller 
• tilsend os en tydelige læselig (bedre læselig) digital fakturakopi (fx ved 

hjælp af en scanner) og et billede af defekte del, hvorpå defekten
tydeligt kan ses. Tilsend begge dokumenter som jpg- og/eller gif-filer til:

www.penis.de

Holderem, komfortbånd og reservede-
le med forfalden garanti
Bestil holderemme, komfortbånd eller også reservedele til apparater
uden garantikrav på følgende hjemmeside www.penis.de/reservedele

Kosteloze reserveonderdelen (garantie)
U ontvangt gedurende 36 maanden kosteloze reserveonderdelen met 
uitzondering van de houderriemen, comfortbanden en reserveonderdelen
met afgelopen garantie (zie onze Algemene Voorwaarden):
• Controleer met behulp van de factuurdatum dat uw PeniMaster® niet 

ouder dan 3 jaar is.
• Stuur het defecte onderdeel samen met een kopie van de factuur in een

voldoende gefrankeerd poststuk naar beneden vermeld adres. Of
• Maak een goed leesbare digitale kopie van uw factuur (bijv. met een 

scanner) en een foto van het defecte onderdeel waarop het defect 
duidelijk te herkennen is. Stuur de twee documenten als .jpg- en/
of .gif-bestanden naar: www.penis.de

Houderriemen, comfortbanden en
reserveonderdelen met afgelopen 
garantie
Gebruik voor de bestelling van reserveonderdelen voor toestellen 
zonder garantierecht, houderriemen of comfortbanden het volgende
internetadres: www.penis.de/onderdelen
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Reservdelar kostnadsfritt (garanti)
Så får Du 36 månaders utbytesrätt på alla delar med undantag för
remmar, komfortband och reservdelar med utgången garantitid (se våra
garantier):
• Bedöm med hjälp av räkningsdatumet om Din PeniMaster® inte är 

äldre än 3 år.
• Skicka den defekta delen tillsammans med en kopia på inköpsräkningen 

och tillräckligt frankerad till nedanstående adress. Eller
• Gör en väl läslig (förbättrat läslig) digital kopia av din räkning (t. ex med 

en scanner) och ett foto på den defekta delen, på vilket defekten syns
tydligt. Skicka båda dokumenten som .jpg- och/eller .gif-filer till:  

www.penis.de

Hållremmar,komfortband och
reservdelar med utgången garanti.
Vid beställning av reservdelar till utrustning utan garantianspråk, 
hållremmar eller komfortband, Vänligen använd följande Internetadress:
www.penis.de/reservdelar

Bezplatné náhradní díly (záruka)
Takto obdržíte 36 měsícu° bezplatnou náhradu na všechny díly s výjimkou
třmenových držáku° , komfortních pásku° a náhradních dílu°  s prošlou
zárukou (viz naše VOP):
• Zkontrolujte na základě data účtenky, zda Váš PeniMaster®

není starší než 3 roky.
• Zašlete defektní díl společně s kopií dokladu o koupi správně ofrankovanou 

zásilkou na níže uvedenou adresu. Nebo
• Vytvořte dobře čitelnou digitální kopii Vašeho účtu (např. skenerem) 

a fotografii defektního dílu, na které je zřetelně rozez natelná závada. 
Zašlete oba dokumenty jako soubory .jpg a/nebo gif na: 

www.penis.de

Třmenové držáky, komfortní pásky a
náhradní díly s prošlou zárukou
Prosíme, použijte pro objednávání náhradních dílu° pro přístroje bez nároku
na záruku, třmenové držáky nebo komfortní pásky následující internetovou
adresu: www.penis.de/nahradni-dily

MSP Concept GmbH & Co. KG

Pfalzburger Straße 80 · D-10719 Berlin

www.penis.de

Deutschland: 030 23 63 85 65

Worldwide: 0049 30 23 63 85 65

Wir wünschen Ihnen viel Freude 
und Erfolg mit Ihrem PeniMaster®!

Weitere Informationen finden Sie im Internet unter www.penis.de

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Es gelten unsere AGBs. Stand dieser Information: 04/2008

We hope your PeniMaster® leads 
to great success and satisfaction!

You can find further information on the internet at www.penis.de

We reserve the right to make changes that constitute technical improvements
(See our general terms and conditions). Date of this information: 04/2008

Nous espérons que le PeniMaster®

vous apportera plaisir et satisfaction!

Informations complémentaires sur Internet: www.penis.de

Sous réserve de modifications susceptibles d’apporter une
amélioration technique. Version de ces informations: 04/2008

Le auguriamo ogni successo con 
il Suo PeniMaster® !

È possibile trovare ulteriori informazioni in internet al sito www.penis.de

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. Valgono le nostre
condizioni generali di affari. Stato della presente nota informativa: 04/2008

¡Le deseamos todo el éxito y
la satisfacción que merece con su
PeniMaster®!

Información más detallada disponible en Internet en la página www.penis.de

Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas. 
Rigen nuestras CGC. Actualización de la presente información: 04/2008

Esperemos que fique satisfeito 
com o produto e obtenha bons 
resultados com PeniMaster®!

Para mais informações, consulte o na Internet o website: www.penis.de

Estão reservadas as alterações que sirvam propósitos técnicos. São válidas
as nossas condições gerais de venda. Estado deste informação: 04/2008
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Gebrauchsanleitung! Bitte aufmerksam lesen! Instructions for use! Please
read carefully. Mode d’emploi. Veuillez lire attentivement avant utilisation !
Istruzioni per l'uso. Leggere attentamente prima dell'uso! Instrucciones de
uso. ¡Leer atentamente antes de usarlo! Manual de instruções! Leia com
atenção! Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz! Betjeningsvejledning!
Læses opmærksomt! Gebruiksaanwijzing! A.u.b. zorgvuldig doorlezen! Bruksan-
visning! Läs igenom uppmärksamt! Návod k použití! Prosíme čtěte pozorně!

Zur dauerhaften Penisvergrößerung und -begradigung For permanent penis
enlargement and straightening Pour un allongement et une correction durable du
pénis Per un ingrandimento ed un raddrizzamento del pene duraturi Para agran-
dar y reajustar la curvatura del pene de manera duradera Para aumentar e
endireitar o pénis de forma duradoura Kalıcı penis büyütme ve düzeltme için 
Til varig penis forstørrelse og udbedring af krumning Voor een duurzame 
penisvergroting en -correctie För varaktig penisförstoring och -uträtning  Pro
trvalé zvětšení a napřímení penisu

Ücretsiz yedek parçalar (Garanti)
Tutma kayıs,ı, konfor bantları ve garantisi dolmus, yedek parçalar 
dıs,ında tüm parçalar 36 ay garantili olup ücretsiz olarak gönderilir. 
(Firmamızın Genel S,irket S,artnamesine bakınız):
• Fatura tarihine bakarak PeniMaster® aletinizin 3 yıldan eski olup 

olmadığını kontrol edin.
• Arızalı parçayı, faturanın bir kopyası ile birlikte paketin üzerine yeterli 

miktarda pul yapıs,tırarak as,ağıdaki adrese postalayınız. Veya 
• Fatura belgesinden iyi derecede okunabilir dijital bir kopya yapın 

(örneğin tarayıcı ile) ve arızalı parçanın arızalı bölümü açıkca görüle-
bilecek s,ekilde fotoğrafını çekin. Fatura kopyası ve fotoğrafı 
.jpg- ve/veya .gif-dosyası olarak s,u e-mail adresine gönderin: 

www.penis.de

Tutma kayıs,ları, konfor bantları 
ve garantisi dolmus, parçalar
Tutma kayıs,ları, konfor bantları ve garantisi dolmus, aletler için yapılacak yedek
parça siparis,lerinde s,u internet adresini kullanın:www.penis.de/yedek-parcalar

Gratis reservedele (Garanti)
I 36 måneder erstatter vi alle dele med gratis reservedele undtagen holde-
remme, komfortbånd og reservedele med forfalden garanti (se vore AGB):
• Kontrollér med hjælp af fakturadatoen om din PeniMaster® er ældre 

end 3 år.
• Returnér defekte del sammen med en fakturakopi til nedenstående

adresse. Husk tilstrækkelig porto. Eller 
• tilsend os en tydelige læselig (bedre læselig) digital fakturakopi (fx ved 

hjælp af en scanner) og et billede af defekte del, hvorpå defekten
tydeligt kan ses. Tilsend begge dokumenter som jpg- og/eller gif-filer til:

www.penis.de

Holderem, komfortbånd og reservede-
le med forfalden garanti
Bestil holderemme, komfortbånd eller også reservedele til apparater
uden garantikrav på følgende hjemmeside www.penis.de/reservedele

Kosteloze reserveonderdelen (garantie)
U ontvangt gedurende 36 maanden kosteloze reserveonderdelen met 
uitzondering van de houderriemen, comfortbanden en reserveonderdelen
met afgelopen garantie (zie onze Algemene Voorwaarden):
• Controleer met behulp van de factuurdatum dat uw PeniMaster® niet 

ouder dan 3 jaar is.
• Stuur het defecte onderdeel samen met een kopie van de factuur in een

voldoende gefrankeerd poststuk naar beneden vermeld adres. Of
• Maak een goed leesbare digitale kopie van uw factuur (bijv. met een 

scanner) en een foto van het defecte onderdeel waarop het defect 
duidelijk te herkennen is. Stuur de twee documenten als .jpg- en/
of .gif-bestanden naar: www.penis.de

Houderriemen, comfortbanden en
reserveonderdelen met afgelopen 
garantie
Gebruik voor de bestelling van reserveonderdelen voor toestellen 
zonder garantierecht, houderriemen of comfortbanden het volgende
internetadres: www.penis.de/onderdelen
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Reservdelar kostnadsfritt (garanti)
Så får Du 36 månaders utbytesrätt på alla delar med undantag för
remmar, komfortband och reservdelar med utgången garantitid (se våra
garantier):
• Bedöm med hjälp av räkningsdatumet om Din PeniMaster® inte är 

äldre än 3 år.
• Skicka den defekta delen tillsammans med en kopia på inköpsräkningen 

och tillräckligt frankerad till nedanstående adress. Eller
• Gör en väl läslig (förbättrat läslig) digital kopia av din räkning (t. ex med 

en scanner) och ett foto på den defekta delen, på vilket defekten syns
tydligt. Skicka båda dokumenten som .jpg- och/eller .gif-filer till:  

www.penis.de

Hållremmar,komfortband och
reservdelar med utgången garanti.
Vid beställning av reservdelar till utrustning utan garantianspråk, 
hållremmar eller komfortband, Vänligen använd följande Internetadress:
www.penis.de/reservdelar

Bezplatné náhradní díly (záruka)
Takto obdržíte 36 měsícu° bezplatnou náhradu na všechny díly s výjimkou
třmenových držáku° , komfortních pásku° a náhradních dílu°  s prošlou
zárukou (viz naše VOP):
• Zkontrolujte na základě data účtenky, zda Váš PeniMaster®

není starší než 3 roky.
• Zašlete defektní díl společně s kopií dokladu o koupi správně ofrankovanou 

zásilkou na níže uvedenou adresu. Nebo
• Vytvořte dobře čitelnou digitální kopii Vašeho účtu (např. skenerem) 

a fotografii defektního dílu, na které je zřetelně rozez natelná závada. 
Zašlete oba dokumenty jako soubory .jpg a/nebo gif na: 

www.penis.de

Třmenové držáky, komfortní pásky a
náhradní díly s prošlou zárukou
Prosíme, použijte pro objednávání náhradních dílu° pro přístroje bez nároku
na záruku, třmenové držáky nebo komfortní pásky následující internetovou
adresu: www.penis.de/nahradni-dily

MSP Concept GmbH & Co. KG

  Emser Straße 39 d · D-10719 Berlin

www.penis.de

Deutschland: 030 23 63 85 65

Worldwide: 0049 30 23 63 85 65

Wir wünschen Ihnen viel Freude 
und Erfolg mit Ihrem PeniMaster®!

Weitere Informationen finden Sie im Internet unter www.penis.de

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Es gelten unsere AGBs. Stand dieser Information: 04/2008

We hope your PeniMaster® leads 
to great success and satisfaction!

You can find further information on the internet at www.penis.de

We reserve the right to make changes that constitute technical improvements
(See our general terms and conditions). Date of this information: 04/2008

Nous espérons que le PeniMaster®

vous apportera plaisir et satisfaction!

Informations complémentaires sur Internet: www.penis.de

Sous réserve de modifications susceptibles d’apporter une
amélioration technique. Version de ces informations: 04/2008

Le auguriamo ogni successo con 
il Suo PeniMaster® !

È possibile trovare ulteriori informazioni in internet al sito www.penis.de

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. Valgono le nostre
condizioni generali di affari. Stato della presente nota informativa: 04/2008

¡Le deseamos todo el éxito y
la satisfacción que merece con su
PeniMaster®!

Información más detallada disponible en Internet en la página www.penis.de

Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas. 
Rigen nuestras CGC. Actualización de la presente información: 04/2008

Esperemos que fique satisfeito 
com o produto e obtenha bons 
resultados com PeniMaster®!

Para mais informações, consulte o na Internet o website: www.penis.de

Estão reservadas as alterações que sirvam propósitos técnicos. São válidas
as nossas condições gerais de venda. Estado deste informação: 04/2008
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http://www.penis.de/Penisexpander/Anleitung-DE-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.com/Penis-Expander/Operating-Instructions-EN-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.fr/Extenseur-penien/Mode-de-emploi-FR-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.it/Expander-penieno/Manuale-di-istruzioni-IT-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.es/Expansor-de-pene/Instrucciones-de-uso-ES-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.pt/Extensor-penis/Instrucoes-de-uso-PT-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster-penimasterpro.ru/Ekspander-penisa/instruktsiya-RU-PeniMaster.pdf
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Kostenlose Ersatzteile (Garantie)
So erhalten Sie 36 Monate kostenlosen Ersatz auf alle Teile 
mit Ausnahme der Halteriemen, Komfortbänder und Ersatzteile mit
abgelaufener Garantie (s. unsere AGBs):
• Prüfen Sie anhand des Rechnungsdatums, ob Ihr PeniMaster® 

nicht älter als 3 Jahre ist.
• Senden Sie das defekte Teil zusammen mit einer Kopie der Kauf-

rechnung ausreichend frankiert an unten stehende Adresse. Oder
• Machen Sie eine gut leserliche digitale Kopie Ihrer Rechnung 

(z.B. mit einem Scanner) und ein Foto des defekten Teils, auf dem 
der Defekt deutlich zu erkennen ist. Senden Sie beide Dokumente 
als .jpg- und/oder .gif-Dateien an: www.penis.de

Halteriemen, Komfortbänder und 
Ersatzteile mit abgelaufener Garantie
Bitte nutzen Sie zur Bestellung von Ersatzteilen für Geräte ohne 
Garantieanspruch, Halteriemen oder Komfortbändern folgende
Internetadresse: www.penis.de/ersatzteile

Replacement parts free of charge 
(warranty)
We will provide replacements for all parts for 36 months, except for 
the fastening belt, comfort bands and spare parts with expired warranty
(see our general terms and conditions).
• Check the date on the receipt to make sure your PeniMaster®

is no older than 3 years.
• Send the defect part, with sufficient postage, together with a copy 

of the receipt to the address given below. Or
• Make a clearly legible digital copy of your receipt (e.g. with a scanner) 

and a photograph of the defect part in which the defect is clearly 
recognizable. Send both documents as .jpg and/or .gif files to: 

www.penis.de

Fastening belts, comfort bands and re-
placement parts with expired warranty
Please use the following internet address to order replacement parts 
for devices without warranty, fastening belts or comfort bands: 
www.penis.de/spare-parts

Pièces de rechange gratuites (garantie)
Vous recevez gratuitement pendant 36 mois toutes les pièces de rechan-
ge, à l’exception des courroies de maintien, bandes de confort et pièces
de rechange dont la garantie a expiré (cf. nos CGV).
• Vérifier au moyen de la date d’émission de la facture si votre 

PeniMaster® n’a pas été acheté il y a plus de 3 ans.
• Envoyer la pièce défectueuse assortie d’une copie de la facture de 

vente à l’adresse située ci-dessous (veillez à affranchir suffisamment 
le pli). Ou

• Faites une copie numérique bien lisible de votre facture (par ex. avec 
un scanner) ainsi qu’une photo de la pièce défectueuse sur laquelle 
le défaut apparaît clairement. Envoyez les deux documents au format 
.jpg ou .gif à l’adresse suivante : www.penis.de

Courroies de maintien, bandes de 
confort et pièces de rechange dont 
la garanti a expiré
Pour commander les pièces de rechange d’appareils dont la garantie 
a expiré, les courroies de maintien ou bandes de confort, veuillez utiliser 
l’adresse Internet suivante : www.penis.de/pieces-de-rechange

MSP Concept GmbH & Co. KG

Großenhäuserstr. 14a · D - 63589 Linsengericht

Pezzi di ricambio gratuiti (garanzia)
In questo modo riceverà ogni 36 mesi gratuitamente pezzi di ricambio 
per tutti i componenti dell’apparecchio ad eccezione di cinghie di 
tenuta, fasce confort e pezzi di ricambio per i quali sia scaduta 
la garanzia (si vedano le nostre condizioni generali di affari).
• Verifichi, controllando la data della fattura, che il Suo PeniMaster®

non abbia più di tre anni.
• Invii le parti difettose con una fotocopia della ricevuta d’acquisto in 

busta affrancata con l’importo corretto all’indirizzo di seguito riportato.
Oppure 

• Faccia una copia digitale ben leggibile della ricevuta (ad esempio 
con uno scanner) ed una foto della parte difettosa, dalla quale sia 
ben riconoscibile il difetto. Invii entrambi i documenti in forma di file 
.jpg- e/o .gif a: www.penis.de

Cinghie di tenuta, fasce confort 
e parti di ricambio per le quali sia 
scaduta la garanzia.
Per ordinare parti di ricambio per apparecchi non in garanzia, cinghie 
di tenuta o fasce confort utilizzare il seguente indirizzo internet: 
www.penis.de/pezzi-di-ricambio

Piezas de recambio gratuitas (garantía)
Así obtendrá piezas de recambio de todas las piezas gratuitamente
durante 36 meses, a excepción de las correas de sujeción, las cintas de
confort y las piezas de recambio con garantía vencida (ver nuestras CGC):
• Verificar según la fecha de la factura de compra, si su PeniMaster®

no tiene más de 3 años.
• Enviar la pieza defectuosa junto con una copia de la factura de compra con 

porte de correo pagado a la dirección mencionada a continuación: O bien
• Hacer una copia digital bien legible de su factura (p.ej. con un escáner) 

y de la foto de la pieza defectuosa donde se vea bien el defecto. Enviar 
ambos documentos como archivos .jpg y/o.gif a: www.penis.de

Correas de sujeción, cintas de 
con fort y piezas de recambio con 
garantía vencida
Para pedir las piezas de recambio para aparatos sin derecho a garantía,
correas de sujeción o cintas de confort, utilizar la dirección en Internet
siguiente: www.penis.de/piezas-de-repuesto

Peças de substituição gratuitas (garantia)
Assim, obtém 36 meses de substituição de peças, com excepção dos
cintos de retenção, da fita de conforto e de peças de substituição com
garantia limitada (ver as nossas condições gerais de venda):
• verifique, de acordo com a data da factura, se o seu PeniMaster®

não tem mais do que 3 anos.
• envie as peças com defeito juntamente com uma cópia da factura de 

compra suficientemente franqueada para a morada abaixo referida. Ou
• faça uma cópia digital bem legível (que se consiga ler melhor) da sua 

factura (por ex. com um scanner) e junte uma foto da peça com 
defeito, na qual se consiga detectar de forma evidente o defeito na
peça. Envie os dois documentos como ficheiros .jpg e/ou .gif: 

www.penis.de

Cintos de retenção, fita de conforto 
e peças de substituição com garantia
limitada
Para encomendar peças de susbtituição para aparelhos não abrangidos
pela garantia, cintos de conforto ou fitas de conforto, utilize o seguinte
endereço da Internet: www.penis.de/pecas-de-substituicao

Size PeniMaster® i
.
le Mutluluk 

ve bas,arı Diliyoruz!

Daha detaylı bilgileri internette www.penis.de adresinde bulabilirsiniz. 

Teknik gelis,tirme nedeniyle değis,iklkik yapma hakkı saklı tutulur. Firmamızın
Genel S,irket S,artnamesi geçerlidir. Bu bilgilerin güncelliği: 04/2008

Du ønskes meget glæde og succes
med din PeniMaster®!

Yderligere informationer står på vor hjemmeside www.penis.de

Ændringer, der tjener tekniske forbedringer, forbeholdes. Vore almindelige forr-
etningsbetingelser (AGB) er gældende. Stand af denne information: 04/2008

Wij wensen u veel plezier en succes
met uw PeniMaster®!

Verdere informatie vindt u op het internet op www.penis.de

Wijzigingen met het oog op de technische vooruitgang voorbehouden. 
Onze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing. Datum van deze informatie:
04/2008

Vi önskar Dig mycket glädje och
framgång med Din PeniMaster®!

Ytterligare information finner du på Internet under www.penis.de

Vi reserverar oss för sådana ändringar uppkomna genom den tekniska utveck-
lingen. Det gäller våra  garantier. Denna information finns på: 04/2008

Přejeme Vám mnoho radosti a
úspěchu s Vaším PeniMaster®!

Další informace najdete na internetu na stránce www.penis.de

Změny, sloužící technickému pokroku, vyhrazeny.
Platí naše Všeobecné obchodní podmínky. Stav této informace: 04/2008
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Kostenlose Ersatzteile (Garantie)
So erhalten Sie 36 Monate kostenlosen Ersatz auf alle Teile 
mit Ausnahme der Halteriemen, Komfortbänder und Ersatzteile mit
abgelaufener Garantie (s. unsere AGBs):
• Prüfen Sie anhand des Rechnungsdatums, ob Ihr PeniMaster® 

nicht älter als 3 Jahre ist.
• Senden Sie das defekte Teil zusammen mit einer Kopie der Kauf-

rechnung ausreichend frankiert an unten stehende Adresse. Oder
• Machen Sie eine gut leserliche digitale Kopie Ihrer Rechnung 

(z.B. mit einem Scanner) und ein Foto des defekten Teils, auf dem 
der Defekt deutlich zu erkennen ist. Senden Sie beide Dokumente 
als .jpg- und/oder .gif-Dateien an: www.penis.de

Halteriemen, Komfortbänder und 
Ersatzteile mit abgelaufener Garantie
Bitte nutzen Sie zur Bestellung von Ersatzteilen für Geräte ohne 
Garantieanspruch, Halteriemen oder Komfortbändern folgende
Internetadresse: www.penis.de/ersatzteile

Replacement parts free of charge 
(warranty)
We will provide replacements for all parts for 36 months, except for 
the fastening belt, comfort bands and spare parts with expired warranty
(see our general terms and conditions).
• Check the date on the receipt to make sure your PeniMaster®

is no older than 3 years.
• Send the defect part, with sufficient postage, together with a copy 

of the receipt to the address given below. Or
• Make a clearly legible digital copy of your receipt (e.g. with a scanner) 

and a photograph of the defect part in which the defect is clearly 
recognizable. Send both documents as .jpg and/or .gif files to: 

www.penis.de

Fastening belts, comfort bands and re-
placement parts with expired warranty
Please use the following internet address to order replacement parts 
for devices without warranty, fastening belts or comfort bands: 
www.penis.de/spare-parts

Pièces de rechange gratuites (garantie)
Vous recevez gratuitement pendant 36 mois toutes les pièces de rechan-
ge, à l’exception des courroies de maintien, bandes de confort et pièces
de rechange dont la garantie a expiré (cf. nos CGV).
• Vérifier au moyen de la date d’émission de la facture si votre 

PeniMaster® n’a pas été acheté il y a plus de 3 ans.
• Envoyer la pièce défectueuse assortie d’une copie de la facture de 

vente à l’adresse située ci-dessous (veillez à affranchir suffisamment 
le pli). Ou

• Faites une copie numérique bien lisible de votre facture (par ex. avec 
un scanner) ainsi qu’une photo de la pièce défectueuse sur laquelle 
le défaut apparaît clairement. Envoyez les deux documents au format 
.jpg ou .gif à l’adresse suivante : www.penis.de

Courroies de maintien, bandes de 
confort et pièces de rechange dont 
la garanti a expiré
Pour commander les pièces de rechange d’appareils dont la garantie 
a expiré, les courroies de maintien ou bandes de confort, veuillez utiliser 
l’adresse Internet suivante : www.penis.de/pieces-de-rechange

MSP Concept GmbH & Co. KG

Großenhäuserstr. 14a · D - 63589 Linsengericht

Pezzi di ricambio gratuiti (garanzia)
In questo modo riceverà ogni 36 mesi gratuitamente pezzi di ricambio 
per tutti i componenti dell’apparecchio ad eccezione di cinghie di 
tenuta, fasce confort e pezzi di ricambio per i quali sia scaduta 
la garanzia (si vedano le nostre condizioni generali di affari).
• Verifichi, controllando la data della fattura, che il Suo PeniMaster®

non abbia più di tre anni.
• Invii le parti difettose con una fotocopia della ricevuta d’acquisto in 

busta affrancata con l’importo corretto all’indirizzo di seguito riportato.
Oppure 

• Faccia una copia digitale ben leggibile della ricevuta (ad esempio 
con uno scanner) ed una foto della parte difettosa, dalla quale sia 
ben riconoscibile il difetto. Invii entrambi i documenti in forma di file 
.jpg- e/o .gif a: www.penis.de

Cinghie di tenuta, fasce confort 
e parti di ricambio per le quali sia 
scaduta la garanzia.
Per ordinare parti di ricambio per apparecchi non in garanzia, cinghie 
di tenuta o fasce confort utilizzare il seguente indirizzo internet: 
www.penis.de/pezzi-di-ricambio

Piezas de recambio gratuitas (garantía)
Así obtendrá piezas de recambio de todas las piezas gratuitamente
durante 36 meses, a excepción de las correas de sujeción, las cintas de
confort y las piezas de recambio con garantía vencida (ver nuestras CGC):
• Verificar según la fecha de la factura de compra, si su PeniMaster®

no tiene más de 3 años.
• Enviar la pieza defectuosa junto con una copia de la factura de compra con 

porte de correo pagado a la dirección mencionada a continuación: O bien
• Hacer una copia digital bien legible de su factura (p.ej. con un escáner) 

y de la foto de la pieza defectuosa donde se vea bien el defecto. Enviar 
ambos documentos como archivos .jpg y/o.gif a: www.penis.de

Correas de sujeción, cintas de 
con fort y piezas de recambio con 
garantía vencida
Para pedir las piezas de recambio para aparatos sin derecho a garantía,
correas de sujeción o cintas de confort, utilizar la dirección en Internet
siguiente: www.penis.de/piezas-de-repuesto

Peças de substituição gratuitas (garantia)
Assim, obtém 36 meses de substituição de peças, com excepção dos
cintos de retenção, da fita de conforto e de peças de substituição com
garantia limitada (ver as nossas condições gerais de venda):
• verifique, de acordo com a data da factura, se o seu PeniMaster®

não tem mais do que 3 anos.
• envie as peças com defeito juntamente com uma cópia da factura de 

compra suficientemente franqueada para a morada abaixo referida. Ou
• faça uma cópia digital bem legível (que se consiga ler melhor) da sua 

factura (por ex. com um scanner) e junte uma foto da peça com 
defeito, na qual se consiga detectar de forma evidente o defeito na
peça. Envie os dois documentos como ficheiros .jpg e/ou .gif: 

www.penis.de

Cintos de retenção, fita de conforto 
e peças de substituição com garantia
limitada
Para encomendar peças de susbtituição para aparelhos não abrangidos
pela garantia, cintos de conforto ou fitas de conforto, utilize o seguinte
endereço da Internet: www.penis.de/pecas-de-substituicao
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Daha detaylı bilgileri internette www.penis.de adresinde bulabilirsiniz. 
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Yderligere informationer står på vor hjemmeside www.penis.de

Ændringer, der tjener tekniske forbedringer, forbeholdes. Vore almindelige forr-
etningsbetingelser (AGB) er gældende. Stand af denne information: 04/2008

Wij wensen u veel plezier en succes
met uw PeniMaster®!

Verdere informatie vindt u op het internet op www.penis.de

Wijzigingen met het oog op de technische vooruitgang voorbehouden. 
Onze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing. Datum van deze informatie:
04/2008
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Ytterligare information finner du på Internet under www.penis.de
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Come si utilizza PeniMaster®

Applicazione
Il successo del trattamento con PeniMaster® dipende da un lato dalla forza 
di trazione esercitata sul pene, d'altro lato dalla durata dell'applicazione. Solo un
buon equilibrio tra forza di trazione e durata dell'applicazione garantisce risultati
ottimali! [!] In generale nel portare PeniMaster® si dovrebbe avere una sensazione
confortevole, mai dolorosa! I dolori sono un segnale sicuro di applicazione errata,
ad esempio di una forza di trazione o di tenuta troppo forte!

Preparazioni all’applicazione
del PeniMaster®

a) Sfilare la superficie d'appoggio dalle aste di tenuta.
b) Sfilare le cinghie di tenuta dalle fessure della superficie d'appoggio.

IMPORTANTE: Nel farlo spingere in giù le due alette di bloccaggio presenti 
sulla parte inferiore della superficie d’appoggio. Altrimenti la cinghia di 
tenuta potrebbe danneggiarsi. Questa avvertenza vale anche per riporre 
l’apparecchio dopo l’uso oppure quando è necessario ridurre la forza 
esercitata sul pene allentando le cinghie di tenuta!

c) Stringere le viti di regolazione fine all’altezza minima 
(in modo che non siano più visibili le filettature delle viti).

d) Regolare la lunghezza complessiva corretta dell’apparecchio (che corrisponde 
all’incirca alla lunghezza del pene in erezione più 1,5 cm) togliendo, sostituendo
o avvitando tra loro le aste di estensione fornite. Le aste hanno una lunghezza
di 2,4,6, e 8 cm e possono essere avvitate l’una con l’altra. Le lunghezze pos-
sibili ottenibili dalla combinazione delle aste sono 10 cm (8+2); 12 cm (8+4);
14 cm (8+6); 16 cm (8+2+6); 18 cm (8+4+6); 20 cm (8+2+4+6).
[!] Le sei ministanghe (consegnate avvitate in due stanghe da 1,5 cm 
ciascuna) sono fornite per l’esatta messa a punto con +0,5, +1,0 o +1,5 cm.

Applicazione del PeniMaster®

1) Estendete con la mano il pene per circa un minuto. Infilate il pene non in 
erezione nell’apparecchio.

2) Fissaggio-Variante I – Allungamento più intenso del prepuzio. 
Per fare crescere il prepuzio maggiormente o in misura proporzionalmente
superiore rispetto al pene (ad esempio per recuperare il prepuzio in caso 
di circoncisione) appoggiare la fascia confort intorno al pene sopra la pelle 
(o prepuzio) rimasta, eventualmente mantenendo una certa distanza dal glande.
In questo modo la pelle viene tesa in modo più intenso e la sua crescita stimo-
lata in modo più efficace. 
Fissaggio-Variante II – Allungamento del prepuzio proporzionalmente 
al pene. Per fare crescere il prepuzio solamente tanto quanto il pene, tirare
indietro il prepuzio e posizionate il nastro intorno al pene direttamente dietro al
glande. In tal modo la pelle viene sottoposta ad una tensione minore e la crescita
stimolata in modo meno intenso rispetto alla variante di fissaggio I.

3) Applicare la cinghia di tenuta sopra alla fascia confort, in modo che la curvatura
anatomica della cinghia (compresa tra le due “orecchie”) sia rivolta verso il
glande. Se ciò non risulta di intralcio, la fascia confort può essere avvolta più
volte attorno al pene, altrimenti può essere accorciata o anche trascurata.

4) Infilare di nuovo le due estremità della cinghia di tenuta nelle fessure della super-
ficie d’appoggio. Tenendo un dito tra pene e appoggio, tirare con forza le estre-
mità verso il basso e quindi togliete il dito. In questo modo si evita che la pelle
finisca nella fessura del supporto.

5) Il Suo pene è fissato alla superficie di appoggio. (!) Evitare di schiacciare eccessi-
vamente il pene! Se durante l’applicazione di PeniMaster® compaiono cambiamenti
di colore del pene o del glande, interrompere immediatamente l'applicazione e
stimolare la circolazione sanguigna massaggiando la parte interessata. Osservare
attentamente, specialmente nella fase di ambientamento dei primi giorni, se
compaiono modificazioni negative nell'aspetto o nelle funzioni del pene ed eventu-
almente fare una pausa ed attendere fino a che i sintomi non si siano attenuati.

6) Fissare la superficie di appoggio con il pene in tensione al termine delle aste.
7) E’ possibile indossare l’apparecchio verso l’alto o il basso, a piacere. I risultati

saranno comunque ottimi. 
8) Regolare la forza di trazione del PeniMaster® svitando le viti filettate 

(si veda anche i punto successivo “Regolazione della forza di trazione”).

Complimenti!

Egregio Cliente!

La ringraziamo per l'acquisto del PeniMaster®. PeniMaster® si avvale di un
principio semplice,di provata efficacia, per ingrandire il pene in modo indolore
e duraturo senza rischiosi interventi chirurgici. Se utilizzerà PeniMaster®

come indicato in queste istruzioni per l'uso, il Suo pene diventerà più lungo 
e più grosso, sia in stato di riposo che in erezione. Oltre a ciò PeniMaster®

è adatto alla correzione di curvature indesiderate del pene e, a scelta, anche
per l’estensione del prepuzio (ad esempio in caso di circoncisione).

Inoltre la migliore circolazione sanguigna e l'allenamento della muscolatura 
del pene aumentano in molti casi il piacere, l'erezione e la durata sessuale.
Grazie al successo ottenuto con PeniMaster®, molti utenti hanno potuto
superare complessi di lunga data che ostacolavano una vita sessuale libera 
e naturale. Anche la ricerca di un partner diventa spesso più facile quando 
si ha la coscienza di "presentarsi bene" dal punto di vista corporeo.

Può applicare PeniMaster® senza problemi da solo senza l'aiuto di terzi (ad es.
un dottore). PeniMaster® ottiene gli stessi buoni risultati sia in caso di circon-
cisione sia in assenza di circoncisione. PeniMaster® è un apparecchio
professionale ed adatto ad ogni età. Tuttavia consigliamo l’impiego del prodotto
solo dopo il raggiungimento della maggiore età, in modo che il pene possa
svilupparsi nella sua lunghezza naturale prima del trattamento.

Principio di funzionamento

Il principio di funzionamento di PeniMaster® è semplice: esercitando
una costante azione di trazione per un certo periodo di tempo viene stimolata
la crescita del tessuto cellulare del pene. Ne risultano nuove cellule che cons-
entono al pene di divenire più lungo e grosso. Inoltre, il nuovo tessuto cellulare
va a compensare le difformità nella distribuzione del tessuto stesso, ossia ad
eliminare la causa prima delle curvature del pene. Il pene diviene dunque più
dritto. Grazie a PeniMaster® è possibile stirare maggiormente il prepuzio
rispetto al resto dell’organo sessuale. Ciò consente pertanto, se necessario,
di allungare il prepuzio (vedi istruzioni).

Indicazione: Sebbene in fase di stiramento il pene possa sembrare più sottile,
in seguito al trattamento esso riacquisterà il suo volume originario o diverrà
addirittura più grosso!

Il principio della crescita mediante stiramento viene ad esempio utilizzato dalla
medicina in ortopedia o in chirurgia dermatologica, ambiti nei quali vengono
adoperate speciali apparecchiature di stiramento.

Del resto l'idea di allungare il pene mediante uno stiramento prolungato non 
è affatto nuova, anzi è impiegata da secoli: i Karamojong del Nord Uganda
oppure i Sadhu in India raggiungono lunghezze impressionanti mediante 
l’applicazione di pesi al pene (cfr. Enciclopedia Britannica; rivista "Stern" 
n. 49/95).
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Prima di poter utilizzare l’apparecchio durante il sonno, l’utente deve avere ac-
quisito sufficiente esperienza delle regolazioni per lui corrette per un’applicazione
di diverse ore da sveglio.

Non è necessario preoccuparsi del risultato se non le sarà possibile portare
PeniMaster® per alcuni giorni o per un periodo più lungo, ad esempio in viaggio:
la crescita sino ad allora ottenuta si conserva e prosegue con la ripresa del
trattamento. La preghiamo di tenere presente che questo tipo di trattamento
consiste nel stimolare la crescita del pene – e questo richiede naturalmente
tempo! Abbia quindi fiducia e non si scoraggi se dopo alcuni giorni non noterà
ancora alcun risultato: sarà ricompensato per la Sua costanza con un ”pene 
su misura”!

Igiene
Per poter usufruire il più a lungo possibile dei benefici di PeniMaster®, si prega 
di pulire il pene e PeniMaster® prima e dopo ogni applicazione con acqua tiepida
e sapone. Quindi asciugare con cura il pene e l'apparecchio. Tale precauzione 
è da osservare per motivi igienici in generale, per prevenire le infiammazioni e
facilitare il fissaggio del pene mediante la cinghia. Essa infatti si sfila facilmente 
a causa di talco o sostanze oleose prodotte dal corpo o contenute in prodotti
per la cura personale.

L'apparecchio è inossidabile e non subisce danni a contatto con l'acqua.

Precauzioni per il trattamento e
avvertimenti
Non sono noti effetti collaterali causati dall'applicazione del PeniMaster®.
Durante il trattamento sono da considerarsi normali leggeri arrossamenti della
pelle nella zona della cinghia di tenuta, causati dalla sua azione meccanica.
Questi arrossamenti non sono dolorosi e scompaiono velocemente una volta
rimosso PeniMaster®. 

Dopo aver rimosso PeniMaster® può essere utile applicare sul pene una lozione
idratante per distenderne la pelle.

La preghiamo comunque di rispettare le seguenti misure cautelative e avvertimenti: 

PeniMaster® non deve essere applicato
● sotto l'effetto di alcolici
● sotto l'effetto di droghe
● sotto l'effetto di tranquillanti
● sotto l'effetto di sonniferi o medicinali che abbassano la soglia 

di sensibilità al dolore
● in caso di allergia riconosciuta al cromo e intolleranza al policarbonato 

(PC) e al TPE
● in caso di problemi noti al pene, ai testicoli o alle vie urinarie
● in caso di insufficienza venosa o di debolezza dei tessuti connettivi
● in caso di dolori al o ai testicoli o che eventualmente insorgano durante 

il trattamento
● in caso di trapianto del pene

Se durante l’applicazione di PeniMaster® compaiono improvvisamente dolori,
cambiamenti di colore o  irritazioni esterne di altro tipo oppure disturbi funzionali
del pene, del glande o dei testicoli, interrompete immediatamente l'applicazione
e proseguite solo alla scomparsa dei sintomi. Nel caso in cui questi sintomi
permangano o peggiorino dopo l’interruzione dell’’applicazione è consigliabile farsi
visitare per precauzione da un medico (ad es. urologo). Se a causa di limitazioni
fisiche o di malattie già note non è sicuro se il trattamento con PeniMaster® sia
adatto o meno a Lei, la preghiamo di rivolgervi prima dell'applicazione al suo
medico (urologo) di fiducia.

Contrassegno 1^ 2^ 3^ 4^ 5^
~230 g* ~460 g* ~690 g* ~920 g* ~1150 g*

Regolazione della forza di trazione
Al termine delle aste di tenuta si trovano 5 tacche incollate sulle
aste metalliche. Queste indicano, come in una bilancia a molla,
quanto grande è la forza di trazione esercitata sul pene:

Esempio di lettura della bilancia a molla: 
se l’apparecchio dopo l’applicazione dovesse molleggiare p.es. tanto che 
si possano vedere solo 3 delle 5 tacche, la forza di trazione è regolata tra 460 g
e 690 g. Se si può vedere solo l’ultima tacca la forza di trazione è regolata tra
920 g e 1150 g.

Per aumentare lo stiramento esercitato sul pene, girare le due viti di regolazione
uniformemente in senso antiorario. In tal modo, si aumenta la lunghezza com-
plessiva del dispositivo. Per diminuire la forza di trazione, girare le viti di regola-
zione in senso contrario (in senso orario).

Indicazione: La vite filettata deve essere svitata solamente quando il pene sia già
stato leggermente stirato grazie alla regolazione della giusta lunghezza delle aste
(vd. sopra). Altrimenti non potrà generarsi alcuna forza di trazione o si genererà
una forza di trazione insufficiente! All’inizio del trattamento regolare l’apparecchio
in modo che la forza di trazione sia lieve (ad esempio: tra 0 e 230 g.), in modo
da abituarvi all’apparecchio. Questa procedura potrebbe durare sino a due
settimane. L’allenamento del pene è ottimale quando si imposta sempre la forza
di trazione massima possibile, con la quale è possibile indossare l’apparecchio
senza alcun problema per 60-90 minuti.

Indicazione: Se qualche tempo dopo l’applicazione il pene dovesse ritirarsi legger-
mente e la forza di trazione dovesse diminuire, regolarla nuovamente!
Aumentare gradatamente la forza di trazione nel corso delle settimane, sino a
ché non sia visibile possibilmente una sola tacca sulla bilancia a molla. In caso 
di comparsa di dolori si prega di diminuire l’intensità di trazione di PeniMaster®!

Un uso forzato ed un aumento eccessivo della
forza di trazione possono avere un effetto negativo
sulla crescita cellulare!
[!] Per ragioni di sicurezza andrebbe evitato un carico superiore ai 1150 grammi
anche se si ha la sensazione che tale peso possa essere sopportato senza problemi.

Durata dell’applicazione
PeniMaster® dovrebbe essere indossato quotidianamente almeno per 3 ore.
Tempi di applicazione più lunghi portano ad un migliore risultato! Ogni 60–90
minuti fare una pausa di ca. 15 min. e massaggiare il pene per stimolare la
circolazione. Queste brevi pause favoriscono il processo di crescita!

Dopo un periodo di adattamento sufficientemente lungo potrà indossare PeniMaster®

ogni giorno per il tempo che vorrà sotto indumenti ampi (ricordandosi di rispetta-
re le pause ogni 60–90 minuti!) Un'applicazione di sei o più ore al giorno produce
risultati di crescita ottimali. In genere non esiste un limite di durata per quanto
riguarda i mesi di  trattamento con PeniMaster®. Al contrario: più a lungo viene
impiegato PeniMaster®, tanto più evidenti saranno i risultati. La durata minima 
di applicazione per il conseguimento di un risultato visibile è di tre ore giornaliere
per almeno un mese. I risultati raggiunti durante le prime quattro settimane
possono talvolta risultare dallo stiramento dei tessuti, e possono pertanto 
non essere duraturi. Poiché durante il sonno non possono essere effettuate 
le necessarie pause, si sconsiglia di indossare l’apparecchio durante la notte,
quando non è altrimenti possibile raggiungere tempi di applicazione sufficienti. 




